
vermeiden

beklagen, sich beklagen über

tadeln, auszusetzen haben

darlegen, darauf hinweisen

trösten, beruhigen

nehmen, ergreifen

linke, rechte (Hand)

zu erreichen suchen, erbitten u.a.m.

abwenden, sich abwenden

es werde geschehen, dass

es kommt vor/es geschieht, dass

Wille, Zuneigung, Einverständnig

geschehen, zustoßen, passieren

ernst, gewichtig, schwer

Volk, Allgemeinheit

brüderlich, Bruder-

Verderben, Untergang

fast, beinahe

nicht nur, sondern auch

vermindern, verringern

wachsen, groß werden

großen/mehr/den größten  Einfluss haben

großen/mehr/den größten  Einfluss haben

Ansehen, Einluss, Dank

(ein)nehmen, fassen, fangen

Schmerz, Kummer

mehr

wahr

wissen

festsetzen, beschließen

umarmen

vitare

prendere, prendo, prendi, prensum

queri, queror, questus sum

reprehendere

ostendere, ostendo, ostendi, ostentum

consolari

(manus) dextra, sinistra

petere, peto, petivi, petitum

avertere, averto, averti, aversum

futurum esse, ut 

fit, ut

voluntas, -atis f.

accidere, accidit, accìdit

gravis, ≈, grave

vulgus, -i n.

fraternus, -a, -um

pernicies, perniciei f.

paene

non solum (modo), sed etiam

minuere, minuo, minui, minutum

crescere, cresco, crevi, cretum

multum, plus, plurimum valere

multum, plus, plurimum posse

gratia, -ae f.

capere, capio, cepi, captum

dolor, -oris m.

plus, pluris

verus, -a, -um

scire

statuere, statuo, statui, statutum

complecti, complector, complexus sum
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